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Ar an dara la de Feabhra 1976 do bhi an t-achomharcoir 

i lathair i gCuirt Duiche Bun Beag i gContae Dhun na nGall 

mar cosantdir in aghaidh ghearan gur bhris se an dli a 

bhaineann le pleanail agus forbairt. Duradh gur dhein 

se' talamh a usaid chun carabhah no teach soghluaiste a shui 

gan ceadunas faoi fho-alt (1) d'alt 24(3) den Acht Rialtais 

Aitiuil (Pleanail agus Forbairt) 1963. 

B'e" an Breitheamh Duiche Patrick Keenan Johnson a 

bhi in a shuf an la" sin agus b'eisean an Breitheamh a bhi 

ceaptha agus sannta chun an Duiche Chuirte i gContae Dun 

na nGall in a bhfuil Bun Beag. Bhi an Ghaeilge in usa'id 

ghineara*lta i liomataiste fairsing thart fa'n Bhun Bheag. 

Is cinnte go mbaineann alt 71 den Acht Cuirteanna Breithiunais 

1924 leis an liomataiste seo. Deireann an tAlt sin mar 

seo leanas: 

"Sa mheid gur fSidir 6 agus gach ni a bhaineann leis 

an sceal d'airearnh, beidh ag an mBreitheamh den 
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Chuirt Duithche, a ceapfar do Dhuthaigh ina bhfuil 

liomataiste ina bhfuil an Ghaedhilg in usaid 

gheneralta, oireadh eolais ar an nGaedhilg agus 

chuirfadh ar a chumas deanamh in eamais conganta 

o fhear teangan agus fianaise a tabhairt sa 

teangain sin. " 

Nuair a glaodh an chuis ar an la ud do chuir an 

Gearanai in iul don Chuirt go mba mhian leis e fein a 

chosaint agus a chuid fianaise a thabhairt as Gaeilge. 

Nior chuireadh aon ni i gcoinne sin ach lean an Gearanai 

na raibh se" toilteanach dul ar aghaidh le'n a chuis toisc, 

mar a duirt se", na raibh ar cumas an Bhreithimh an chuis 

a thuiscint "in eamais conganta o fhear teangan". 

D'fhdgair an Breitheamh go rachadh se ar aghaidh le 

cabhair o teangaire. Ni raibh an Gearanai sasta dul ar 

aghaidh ar na tearmai sin. Do dhiultaigh an Breitheamh 

an cas a chur ar athlo' ar iarratas an Ghearanai. Do 

leanadh leis an gcuis agus chiontaiodh an Gearanai agus 

gearradh fineail £5 air agus £23.75 d'foc mar chostais 

agus an t-iomla'n d'loc laistigh de thri mhi' no' mi a 

chaitheamh i bpriosun Mountjoy. 

Ar an 11u la' Bealtaine 1976 bhi an Gearanai aris 

6s comhair na Chuirte sa Bhun Beag. Do cuisiodh ar 

an ocaid seo gur sharaigh se" arfs, ar an 12u la de 

Feabhra 1976, an tAcht Rialtais Aitiuil (Pleanail agus 

Forbairt) 1963. An uair seo bhi* an Breitheamh Duiche 
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Michael Larkin i gceannas na cuirte agus do lean an 

Gearanai leis an cursa ceanna a ghlac se o's comhair an 

Breitheamh Keenan Johnson. Sa bhreis, ar an dcaid seo 

do phleadail an Gearanai na raibh dlinse ar bith ag an 

gCuirt dul ar aghaidh le'n a chuis toisc, mar a duirt se, 

na raibh a dhothain Gaeilge ag an mbreitheamh chun an 

fianaise a thuiscint gan cabhair fear teangan. Do chuaigh 

an breitheamh ar aghaidh le cabhair fear teangan agus 

ciontaiodh an Gearanai. Gearradh fineail £8.80 agus 

£23.85 costais ar an Ghearanai agus tri mhi i bpriosun 

in eagmais an t-iomlan a foe laistigh de aon mhi amhaln. 

San Ard-Chuirt do thionscnaigh an Gearanai imeachtai 

i gcoinne gach aon duine de'n Rialtas, i gcoinne an t-Ard 

Aighne agus i gcoinne na mBreithiun Keenan Johnson agus 

Larkin. Maidir le muintir an Rialtais do bhi se ag lorg 

ordu ag dearbhu gur theip ar an Rialtas agus ar an Aire 

Dli agus Cirt na dualgais a leagadh ortha faoi alt 71 den 

Acht de 1924 do chomhlionadh - se' sin le ra go raibh 

dualgas reachtuil ortha gan aon Bhreitheamh DiTiche a 

cheapadh don Bhun Beag go h-airithe nach raibh ar a chumas 

an fianaise tugtha as Gaeilge a thuiscint gan cabhair 6* 

fhear teangan. Baineann seo le foirleiriif alt 71. 

Is soileir nach bhfuil aon dualgas iomlan leagtha 

sios san alt. Labhrann se ar "sa mheid gur feidir e* 
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agus gach ni a bhaineann leis an sceal d'aireamh". San 

am ceanna is soile'ir go bhfuil dualgas reachtuil ar an 

Rialtas faoi chuimsiu na cinnteachtai sin gan Breitheamh 

Duiche a ceapadh do dhuiche faoi chuimsiu' an ailt muna 

bhfuil "oiread eolais ar an nGaedhilg agus chuirfadh ar 

a chumas deanamh in eamais conganta o fhear teangan agus 

fianaise a tabhairt sa teangain sin". An raibh aon saru 

dualgais ar phairt an rialtais? Ni doigh go raibh. 

Maidir leis an Breitheamh Keenan Johnson, ta me sasta 

o scribhinn na fianaise go raibh a dhothain Gaeilge aige 

pe" na raibh se'ceaptha mar Bhreitheamh Duiche do'n duiche 

ina bhfuil an Bun Beag. An la ud, 2u Feabhra 1976, nx 

raibh se' ann ach mar bhreitheamh sealadach. Ce' go bhfuil 

a dhothain Gaeilge ag an mbreitheamh chun an t-alt a 

shasu nil aon dualgas leagtha air anchuis a chloisint gan 

fear teangan no an chuis go leir a phle as Gaeilge. Ar an 

dca'id seo do bhi Gaeilge aige ach do bhi se' curamach f aoi' n 

fiontar go m'bfheidir nach dtuigfeadh se" gach aon fhocal 

de chaint Dun na nGall - agus do bhf an ceart aige bheith 

curamach. 

Da bhrf sin ta me sasta, chomh fada is a bhaineann 

leis an mBreitheamh Keenan Johnson na raibh saru dualgais 

ar phairt an Rialtais mar do bhi a dhothain Gaeilge ag an 

mbreitheamh agus pe sceal e ni raibh se' ceaptha do'n 

duiche i gceist fe bhri alt 71 . 
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Maidir le ceist an Breitheamh Larkin ta me* sasta na 

raibh a dhothain Gaeilge aige chun an t-alt a chomhlxonadh. 

Ni feidir locht dlithiuil a chur ar an mbreitheamh faoi sin 

agus ma ta' locht a fhail leis an rud gur ceapadh 4 don 

duiche sin ni" air fe"in an locht as. 

Ach an raibh locht ann? Do shannaiodh an Breitheamh 

Larkin chuig an duiche ina bhfuil an Bun Beag ar an 29u 

Mean Fomhair 1961. San chosaint deireann an Rialtas nuair 

a bhi an Breitheamh Larkin ceaptha mar bhreitheamh do'n 

liomataiste ina bhfuil an Bun Beag gur thug an Rialtas 

"an aird ba choir ar an meid a fhe'idir a dhe'anamh agus 

ar gach ni a bhain leis an sceal faoi bhrf Alt 71." 

Nior tugadh aon fhianaise chun e sin a dheimhniu ach ma 

glacfar leis ni bhaineann se ach leis an data ar ar ceapadh 

an Breitheamh Larkin don duiche. Do bhf go leor ama 

chun an ni a reitiu roimh an 11u Bealtaine 1976 - bhi 

cuig bhliain deag ann chun duine oiriunach a fhail. Nxl 

aon fhianaise ann chun a thaispeaint na'r bhfe"idir breitheamh 

oiriunach a cheapadh do'n duiche i gceist. 

Da bhri sin ta' me sasta gur theip ar an Rialtas agus 

ar an Aire Dlx agus Cirt a ndualgais reachtula faoi alt 71 

den Acht a chomhlionadh ar an 11u la de Bhealtaine 1976. 

Ach an mbaineann sin le dlinse an Breitheamh Larkin? 

Nr doigh liom go mbaineann. Bhr dlinse an Bhreithimh 
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bunaithe ar a cheapachan mar breitheamh de'n Chuirt Duiche 

ar an gcead dul sios, rud nach bhfuil i gceist anseo, agus 

ar a cheapachan do'n duiche ina bhfuil an Bun Beag. Ni 

raibh bailiocht an cheapachain sin in amhras ce gur fe'idir 

a ra narbh e an duine b'a shasuil a bheith ann ar an 

11u Bealtaine 1976 de bhrf na raibh go leor Gaeilge aige 

chun Alt 71 den Acht de 1924 do chomhlionadh. Ni seasann 

bailiocht an cheapachain ar aon eolas teangain ce gur soileir 

go bheadh saru cirt aiceanta in aon chuis na raibh an 

fhianaise tuigthe ag an mbreitheamh no ag na pairtithe sa 

mheid a bhi teanga i gceist. Ach nuair a bhfbnn fear 

teangan eifeachtuil i lathair chun a bhfianaise d'aistriu 

do chach nil aon easpa cirt aiceanta agus is soileir na 

raibh aon easpa de'n tsort sin san chuis roimh an mBreitheamh 

Larkin ar an 11u Bealtaine 1976. 

Is e" mo thuairim gur theip ar an nGearanai aon easpa 

dlinse a shuiomh agus nach bhfuil aon cheart aige ordu i 

bhfoirm certiorari no i bhfoirm mandamus, mar a iarrann se, 

a fhail i gcoinne na mbreithiun i gceist no aon duine eile. 

Maidir leis an Rialtas, ce" gur theip ortha a ndualgais 

reachtula a chomhlionadh ar an 11u Bealtaine 1976 mar dtfras 

cheana nx doigh liom gur ceart aon ordu de'n tsort sin a 

dhe'anamh. Nr bheadh aon toradh as mar ta an ca's thart agus 

ta cribch leis na cursai a bhain leis an gcas. 

Dibhim an t-achomharc. 
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Breithiunas on mBreitheamh 0 Griofa 

a tu^adh ar an 16 luf 1982 

Aontairn leis an mbrelthiunas ata tugtha ag an 

mBreitheamh 0 hlnnse. Ba mhaith liom cupla focal 

a chur leis. 

I 192>+, ag am nuair narbh ann don raidio, don 

teilifis no do na meain chumarsaide agus iorapair, 

faoi mar is eol duinn anoia iad, is beag Bearla a thuig 

troralach mor na ndaoine a bhi ina gconai sna ceantair 

Ghaeltachta, ma thuig siad Bearli. ar bith: no ar an 

mhead, ni raibh ach eolas neamhimleor acu chun a gcuid 

gno a chur i ^crich. Bhi se riachtanach, d£ bhri sin, 

solathar iraleor a dlieanairJ-i chun cuiseanna a eisteacht 

sna limisteirl" sin ina raibh deallramh air go 

dtabharfai fianaise i nGaeilge. 

Deanadh sin in Alt 71 d'Acht Guirteanna 
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Breithiunais, 192*+, tre sholathar go mbeadh oiread 

eolais ar an nGaeilge agus a chuirfeadh ar a chumas 

cas a bheadh 6s a chomhair a riaradh gan cunamh "6 fhear 

teanga, ag Breitheamh a sannfai do Dhuiche ina bhfuil 

"liomataiste ina bhfuil an Ghaedhilg in usaid gheneralta", 

3hi an riachtanas sin srianta, afach, ag focail 

tosaigh an Ailt, i.e. "sa mheid gur feidir e agus gach 

ni a bhaineann leis an seed d'aireamh". Feictear domsa 

gurb e ceann de na h-eifeachtai an Ailt, agus e srianta 

mar sin, in aon chas ar leith, go gcaithfear na cuinsi 

go leir a bhaineann leis an sceal a thabhairt san 

aireamh agus e faoi mheas cioca an feidir no nach feidir 

le Breitheamh Duice deanarah in earaais cunaimh "o fhear 

teanga agus cas a eisteacht aige, agus feictdar dom gur 

feidir le Ereitheamh deanamh in eanais cunaimh 6 fhear 

teanga sa chas amhain ina dtugtar an fhianaise go leir 

sa Ghaeilge, agus nuair a riartar an cas ina iomlaine 

tre Ghaeilge. Nil ceist ar bith ach gurb e dualgas 

priomhuil breithimh ar bith, agus ca*s ^ eisteacht aige, 

cothrom na Fe"inne a thabhairt do na pairtithe. Ni 
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feidir leis e sin a dheanamh raura riartar an cas i 

gcaoi agus i dteanga gur feidir leis na pairtithe agus 

a gcuid finneithe a thuiscint. 

Ag eisteacht chuisiu an ghearanai os comhair an 

Ehreithimh Duiche Keenan Johnson, duirt an gearanal 

gur mhian leis go gcuirfeadh an Chomhairle Chontae an 

cas sa Ghaeilge. Ba mhian le aturnae na Comhairle 

Chontae an cas a oscailt agus a phle i mBearla. Bhi 

ceart aige e sin a dheanamh, agus duirt an Breitheamh 

go n-eisteodh se an cas le fear teanga. Thug an chead 

fhinne a chuid fianaise as Gaeilge. Duirt an dara Tinne 

nach raibh an Ghaeilge aige, agus thug si" a chuid fianaise 

as Bearla. De bhri gur mhian leis an aturnae an cas 

a oscailt agus a phle" i mBearla agus nach raibh an 

Ghaeilge ag an dara finne, ni bheadh an ceart ag an 

mBreitheamh an cas a eisteacht in eamais cuhaimh 6 fhear 

teanga. Bhi an ceart ag an ngearanai a chuid fianaise 

a thabhairt as Gaeilge, ach ni raibh cead na ceart aige 

a eileamh go bpleifi no go gcuirfi an cas go leir sa 

Ghaeilge, nuair ba mhian leis an aturnae an cas a phle i 
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mBearla agua nuair nach raibh an Ghaeilge ag finne 

amhain acu. 

Nuair a eistiodh an dara cuisiu os comhair an 

Bhreithimh Duiche Larkin bhi si" riachtanach freisin go 

n-eisteodh an Breithearah Duiche an cas le cunamh o 

fhear teanga ar na fathanna ceanna agus a tharla i 

gcas an chuxsithe os comhair an Bhreithinih Duiche 

Keenan Johnson. 

Dhibhfinn an t-achomharc seo. 
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TOMAS 0 HONACHAIN 

v. 

AN TAOISEACH AGUS 3ILE 

Breithiunas on mBreitheamh 0 hlnnse 

a tugadh ar an XL> luj I9S2-. 

Ciontaiodh an gearanai, Tomas 0 Konachain, faoi 

dho sa Chuirt Duiche sa Bhun Beag, Co. Dhun na nGall, 

Sin" ait ata suite i liomataiste ina bhfuil an Ghaeilge 

in usaid ghinearalta. Cion den chineal ceanna a 

cuireadh Ina leith an da uair. An chead uair (2u 

Feabhra 1976) triaileadh e os comhair an Ehreithimh 

Duiche Johnson ar ghearan go ndearna se forbairt (in 

aghaidh alt 2k- den Acht Rialtais Aitiuil (Pleanail 

agus Forbairt), 1963, gan an cead riachtanach a bheith 

aige. hEistiodh an cas le cabhair ateangaire a 

d'aistrigh gc Eearla an fhianaise a tugadh i nGaeilge 

Ar chiontu &n ghearanai don iihreitheamh, ghearr se 

fineail £5 air agus d'ordaigh se dho £22.75 a ioc mar 

chostais agus d'ordaigh se freisin, niura r.beadh an 
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t-iomlan sin ioctha laistigh de thri mhi, go 

gcaithfeadh an gearanai dul go priosun go ceann miosa. 

An dara huair (llu Bealtaine 1976) triaileadh an 

gearanai os comhair an Bhreithimh Duiche Larkin ar 

ghearan go ndearna se an cion ceanna ar ocaid eile. 

Arna chiontu sa chion sin, ghearr an Breitheamh Larkin 

fineail £8.80 air maille le £23.80 i leith costas 

agus hordaiodh mura mbeadh an t-ioralan sin ioctha 

laistigh de mhi go gcaithfeadh an gearanai tri mhi 

priosunachta a chur isteach. San eisteacht seo, 

freisin, baineadh usaid as ateangaire leis an 

bhfianaise a tugadh i nGaeilge a aistriu go Bearla. 

Rinneadh na himeachtai ata os ar gcorahair anois a 

thionscnamh san Ard-Chuirt i mi Meithimh 1976 le toghairm 

iomlanach. Is leir on raiteas eilimh gurb iad seo 

na rudai ata a n-eileamh ag an ngearahai: 1) ordu a 

dhearbhu gur theip ar an Rialtas agus ar an Aire Dli 

agus Girt na dualgais a leagadh orthu faoi alt 71 den 

Acht Cuirteanna Breithiunais, 192W-, a chomhlionadhj 

2) ordu i bhfoirm mandamus a chuirfeadh iachall ar an 
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Rialtas agus ar an Aire Dli agus Cirt na dualgais sin 

a chomhlionadh; 3) ordu i bhfoirm certiorari chun 

an da chiontu a chur ar neamhni; agus h) damaistl i 

leith na treimhse a chaith se i bpriosun toisc nar 

ioc se na suimeanna ata luaite san ordu a rinne an 

Breitheamh Johnson. 

Is e alt 71 d'Acht 192*f bun-udar na n-eileamh sin 

uilig. Toisc gur hachtaiodh an tAcht sin i mBearla 

cuirim sios an t-alt sin sa teanga sin: 

"So far as may be practicable having 

regard to all relevant circumstances the 

Justice of the District Court assigned to 

a District which includes an area where 

the Irish language is in general use shall 

possess such a knowledge of the Irish 

language as would enable him to 

dispense with the assistance of an 

interpreter when evidence is given in 

that language". 

Cailiocht an Bhreithimh sa Ghaeilge ata i gceist 

san alt sin. Ma cheaptar an Breitheamh do Dhuiche ina 

bhfuil liomataiste ina bhfuil an Ghaeilge in usaid 

ghinearalta, ni mor do bheith cailithe chun feidhmiu in 
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eagtnais ateangaire nuair a thugtar fianaise tri 

Ghaeilge. Ach, ar an alt iomlan a scrudu, is leir 

nach dualgas neamh-choinniollach ata i gceist. Ni cead 

an t-alt sin a tharraingt anuas i ngach cas. Nil 

eifeacht leis an dualgas ach "sa mheid gur feidir e agus 

gach ni a bhaineann leis an sceal d'aireamh", Sa chas 

seo ni ga breithiunas a thabhairt ar an leithead 

iomlan ba cheart a thabhairt do na focail "sa mheid 

gur feidir e", mar de reir na fianaise a tugadh san Ard-

Chuirt ni fheadfai a ra go raibh constaic ar bith ar 

Bhreitheamh Duiche a shannadh don Duiche ina bhfuil An 

Bun Beag suite a bheadh cumasach gno na cuirte a 

dheanamh gan cabhair a fhail 6 ateangaire nuair a 

bheadh fianaise da thabhairt as Gaeilge. Is amhlaidh ata 

an sceal faoi lathair go bhfuil an Breitheamh ata 

sannta don Duiche ata i gceist cailithe chuh cas a 

eisteacht as Gaeilge gan cabhair a fhail o ateangaire. 

Fagann se sin nach bhfuil ceart ag an ngearanai ordu a 

fhail i bhfoirm mandamus a chuirfeadh iachall ar an 

Rialtas na ar an Aire Dli agus Cirt feachaint chuige go 
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gcomhiionfar an dualgas ata leagtha sios faoi alt 71. 

Ach is ceist faoi leith an reimse ceille is ga 

a thabhairt do na focail "agus gach ni a bhaineann 

leis an sceal d'aireamh". ftura dtugtar an 

chumhacht chuige sin go soileir faoi Acht no faoin 

mBunreacht, nil ceart ag duine ar bith iarratas a 

dheanamh, direach no neamh-dhireach, chun cuirte ar 

bith forail Achta ar bith a chiallu mura bhfuil ga leis 

sin chun ceartas a chur ar fail faoi chuimse floras an 

chais. Ni thugtar eisteacht do cheisteanna na do 

phointi acadula ins na cuirteanna. Da reir sin, ma 

theastaionn o ghearanai a thaispeaint go riarann alt 

Achta ar leith a chas, ni mor do a thaispeaint go bhfuil 

dluth-bhaint ag fiorais an chais leis an alt. sin. 

Nuair a chasaim ar bhri a thabhairt do na focail 

"agus gach ni a bhaineann leis an sceal d'aireamh", ni 

mor prionsabal tabhachtach eile a chur san aireamh. 

hAchtaiodh Acht 192^ roimh theacht i bhfeidhm do 

Bhunreacht 1937. Da bhri sin, de reir Airteagal 50.1 den 

Ehunreacht sin leanann alt 71 d'Acht 192^ i bhfeidhm agus 
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in eifeacht faoi chuimsiu Bhunreacht an lae inniu 

agus sa mheid nach bhfuil se ina choinne. Leanann se 

uaidh sin, ma ta dha bhri leis an alt, ceann acu ar 

aimhreir leis an mBunreacht agus ceann eile nach bhfuil 

ar aimhreir leis, ba cheart eifeacht a thabhairt don 

bhri nach bhfuil ar aimhreir. 

Breathnaimis mar sin ar na fiorais abharthacha. 

Togaim i dtosach an t-ionchuiseamh a d'eist an 

Breitheamh Larkin. Do reir na fianaise a tugadh 

san Ard-Chuirt, ghlaoigh an Breitheamh Larkin ar 

ateangaire leis an bhfianaise a tugadh i nGaeilge a 

aistriu go Bearla. Ach nil focal sa bhfianaise a 

tugadh san Ard-Chuirt, na nil leide le fail in ait ar 

bith eile ins na paipeir ata os ar gcomhair,a thabharfadh 

le tuiscint gur d'uireasa cailiochta i nGaeilge a bhain 

an Breitheamh feidhra as ateangaire. Gan tracht ar 

aon riachtanas cruthunais eile, bhi se de dhualgas ar 

an ngearanai a thaispeaint gur cheal dothain tuiscint 

ar Ghaeilge na haite a chas an Breitheamh Larkin ar 

ateangaire a usaid. Theip ar an ngearanai an dualgas 
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cruthunais sin a shasamh. Da bharr sin, gan tracht ar 

abhair eile, teipeann ar gach eileamh a dheanann se 

de bhun a chiontaithe os comhair an Bhreithimh Larkin. 

Maidir le ciontu an ghearanai os comhair an 

Bhreithimh Johnson, ba i Comhairle Chontae Dhun na nGall 

a thug ar aghaidh an t-ionchuiseamh. D'fhogair 

aturnae na Comhairle gur i mBearla a bhi se leis an 

ionchuiseamh a oscailt. Lie an Breitheamh do sin a 

dheanamh agus shocraigh an Breitheamh go mbainfeadh se 

us aid as ateangaire. Ba leir cion Bhreitheamh go mbeadh 

cuid den fhianaise as Gaeilge agus, mar a duirt se san 

Ard-Chuirt i gcursa a chuid fianaise: 

"Duirt rr.e sa chuirt nach raibh me sasta 

go mbeadh mo dhothain Gaeilge agam agus 

duirt me sin i mBearla - nach r'aibh me 

sasta go raibh mo dhothain Gaeilge agamsa". 

Ar an admhail sin a chloisteail don ghearahai, ni 

hionadh gur chuir se go laidir i gcoinne an cas a 

bheith a eisteacht ag an mBreitheamh Johnson le cabhair 

ateangaire. Da mba amhlaidh nach raibh i gceist ach 

an meid sin, bheadh orm a ra go raibh alt 71 a sharu. 
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Is e mo mheas gurb i an phriomh-chuis gur ritheadh 

alt 71 go dtabharfai cothrom na feinne do chainteoiri 

Gaeilge o dhuchas a bheadh ag tabhairt fianaise sa 

Chuirt Duiche ina gcanuint Ghaeilge aitiuil ar bhealach 

nach gcaillfi fior-bhri^ a gcuid fianaise, rud a 

d'fheadfadh tarlu da mbeadh an cas a eisteacht ag 

Breitheamh nach mbeadh tuiscint chruinn aige ar 

Ghaeilge na haite agus a bheadh ag brath ar ateangaire. 

Ach, mar a duirt me cheana agus mar a leirionn an cas 

seo, nil se de dhualgas neamh-choinniollach faoi alt 71 

go mbeidh eisteacht den chineal sin le fail in ngach 

cas ina mbeidh fianaise da thabhairt as Gaeilge sa Chuirt 

Duiche i gceantar ina bhfuil an Ghaeilge da husaid go 

ginearalta. 

Is bun-phrionsabal dli e—' cuid den cheartas 

aiceanta nach cead a chur ar leataobh—nach bhfuil se 

coir na dlisteanach cas a eisteacht i dteanga ar bith 

(fiu amhain i nGaeilge, an teanga naisiunta) gan seans a 

thabhairt do dhaoine nach bhfuil an teanga sin acu 

agus a bhfuil dluth-bhaint acu—mar phairtithe, mar 

fhinneithe, mar dhliodoiri^-leis an gcas, ±oml^n ^ 
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chais a thuiscint. I gcas don tsort sin, ce go bhfuil 

cead ag finne ar bith a chuid fianaise fein a 

thabhairt ina theanga dhuchais, ni feidir udaras a 

fhail o alt 71 na o aon fhorail dli eile le iachall a 

chur ar an mBreitheamh an cas a eisteacht gan cabhair a 

fhail o ateangaire chun tuiscint na fianaise sin a 

thabhairt do na daoine gur ga an tuiscint sin a 

bheith acu. 

Feach ceard a tharla sa chas seo. Tar eis don 

aturnae ar son na Comhairle Contae an cas a oscailt 

as Bearla, thug an che"ad fhinne* a chuid fianaise as 

Gaeilge agus d'aistrigh an t-ateangaire go Bearla i. 

Ach an dara finne, thug se a chuid fianaise as 

Bearla toisc nach raibh Gaeilge aige. On tpointe sin 

amach, ainneoin alt llfHu amhain da raba rud e go 

raibh oiread Gaeilge ag an mEreitheamh agus a chuirfeadh 

ar a chumas na finneithe i nGaeilge a thuiscint go 

cruinn gan cabhair a fhail o ateangaire, bheadh dualgas 

air an cas a chur ar siul o thosach athuair le 

hateangaire. Mura ndeanfadh se' amhlaidh, d'fheadfadh 
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an Chomhairle Chontae ordu a fhail san Ard-Chuirt 

a chuirfeadh a bhreith ar neamhni, da mba rud e nach 

raibh an bhreith sin i bhfabhar an ghearanaX. Dala 

an sceil, nior mhiste a thabhairt faoi deara nar 

shean an gearanai, sa Chuirt Duiche na san Ard-Chuirt, 

nach raibh se~ ciontach ins na cionta a cuireadh ina 

leith. 

Ba mhaith liom a thabhairt le tuiscint nach aon 

dli nua ata a chur ar aghaidh agam sa bhreithiunas 

seo. Sa chas 6 FoKhludha v. McClean 193^ I.H. *+69 

bhain na gearanaithe feidhm as Riail Chuirte a thug 

cead doibh toghairm i nGaeilge a sheirbheail maille le 

haistriuchan i mBearla, ach mar a duirt an Riail: 

.... if not so accompanied ̂ by- a 

translation, the summons or notice]/shall 

be translated into English by one of the 

interpreters attached to the Central 

Office and the party serving such 

summons or notice shall be bound to 

serve the English version along with 

the Irish original of the document in 

question". 



(11) 

Ni raibh aon aistriuchan i mEearla ag dul leis 

an toghairm i nGaeilge a sheirbheail na gearanaithe 

sa chas sin. Ainneoin sin, nuair nach ndearna an 

cosantoir laithreas a thaifeadadh, rinne na 

gearanaithe iarracht breithiunas a fhail, a ra go 

raibh an Riail ar aimhreir leis an gceim a thug 

Airteagal if de Bhunreacht 1922 don Ghaeilge. Nior eirigh 

leis an argoint sin san Ard-Chuirt na sa Chuirt 

Uachtarach. Seo sliocht as an mbreithiunas a thug 

Kennedy C.J. sa Chuirt Uachtarach (ag 11. 

"We may start with this; that the 

primary duty of the Court is, subject 

to the Constitution and the law, to do 

justice between party and party and 

between party send State; and it follows 

that the Rules of Court regulating 

procedure and practice must be framed 

solely with a view to the adequate and 

efficient discharge of that duty. 

The Rules of Court must take account 

of the facts of the community in which 

they operate so far as the doing of 

justice requires, but they may not be 

repugnant to the Constitution. In 
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particular they may not in their 

operation derogate from the pre 

eminent position given to the Irish 

language, not only as an official 

language, but as the National language. 

Nevertheless, if, while rendering full 

pride of status to the National 

language, it be found that injustice 

may thereby be done which can be 

avoided by provisions not repugnant to 

that constitutional status, it is the 

inescapable duty of those who make the 

Rules of Court to be sedulous to 

insert in them such provisions for the 

avoidance of injustice, and so that no 

one may use the language as an 

instrument of oppression". 

Riail Chuirte agus Airteagal if de Ehunreacht 1922 

a bhi i gceist sa chas sin, ach ta an sliocht thuas 

abharthach sa chas seo ce gur Airteagal 9 de Bhunreacht 

1937 agus alt 71 d'Acht I92lf ata i gceist. Nil cead ag 

pairti na ag finne brath ar fhoralacha alt 71 le 

himeachtai no le breith a chur ar neamhni mura feidir a 

thaispeaint nach ndeanfai eagoir ar an dtaobh eile trid 

an eisteacht a bheith i nGaeilge ar fad agus gan 
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ateangaire a usaid le leagan Bearla den fhianaise a 

chur ar fail doibh siud ata pairteach sa chas agus 

nach bhfuil dothain Gaeilge acu. 

Deir abhcoide an ghearanaT nar theastaigh on 

ngearanai ach go bhfaigheadh se eisteacht sa Chuirt 

Duiche faoi alt 71 o Bhreithearah a mbeadh tuiscint 

chruinn aige ar an Ghaeilge a labhartar sa Bhun Beag 

agus sa cheantar maguaird ionas nach mbeadh ga le 

ateangaire. Ta casanna ann ina mbeadh an ceart sin 

ac gearanai, ach ni feidir an cas seo a aireamh ina 

mease. Ta ceart i gconai ag gearanai no ag finne" ar 

bith a chuid fianaise fein a thabhairt as Gaeilge, ach 

nil cead ag gearanai, faoi alt 71 na faoi aon fhorail 

dli eile, iallach a chur ar an mBreitheamh an cas ar fad a 

eisteacht as Gaeilge ma ta finne no duine ar bith eile 

ata pairteach sa chas nach dtuigeann Gaeilge. Da 

ndeanfadh an Breitheamh amhlaidh, eisteacht aimhreireach 

leis an mBunreacht a bheadh ann, toisc i bheith 

contrartha don cheartas aiceanta, gan tracht ar i 

bheith de bhun mhi-thuiscint ar an mbri cheart a 

bhaineann le halt 71. 
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Da bharr sin uilig, is e mo thuairim go bhfuil 

teipthe ar an ngearanai san achomharc seo agus go. 

raibh an ceart ag an mBreitheamh den Ard-Chuirt 

diultu do gach eileamh a rinne an gearanai ina 

raiteas eilimh. 




